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B4_E5_9C_A8_c75_574960.htm 一、指导思想 为了客观地测试

以同等学力申请硕士学位人员(以下简称同等学力人员)的英

语水平,保证学位授予的质量,根据《国务院学位委员会关于授

予具有研究生毕业同等学力人员硕士、博士学位的规定

》(1998年6月18日通过)和国务院学位委员会办公室1994年下

达的《关于在职人员以同等学力申请硕士学位外国语课程水

平统一考试的通知》的精神和要求,结合具有同等学力的在职

人员学习英语的特点，在总结近几年来同等学力人员英语水

平统一考试工作的基础上,特制订本大纲(第三次修订稿)。 研

究生英语教学的目的，是使学生具有较好的用英语获取信息

的能力和一定的用英语传递信息的能力，这就要求考生具有

较强的阅读理解能力和一定的听说能力，同时也必须具有一

定的英语写作能力和翻译能力。本考试旨在测试考生是否达

到研究生英语教学大纲所规定的各项要求，具有研究生英语

教学大纲所规定的各项语言运用能力。 二、评价目标 本考试

重点考查考生的口语交际、阅读、写作和翻译的能力(由于技

术上的原因,本考试暂时取消听力测试，口语交际的测试采用

书面形式进行。考生听力能力的测试由各院校在考生学习期

间进行)。考生应在词汇量、语法知识、阅读理解、口语交际

、翻译能力和英语写作等方面分别达到以下要求： （一） 词

汇 掌握约5500个英语词汇和约550个常用词组。对其中的2500

个词汇要求熟练掌握，即能在口语交际、写作和翻译中准确

地运用；其余词汇则要求能在阅读中识别和理解。 （二） 语



法知识 掌握英语的全部基本语法结构和常用句型，能正确理

解包含这些句型和结构的句子，能识别和改正一般的语法错

误。 （三） 口语交际 能用英语进行日常会话。对于生活、学

习和工作中的常见英语会话，能理解会话的情景、说话人的

意图和对话的含义。能恰当进行交际。能正确理解英语口语

中常见的习惯用法。 （四） 阅读理解 能综合运用英语言知识

和阅读技能读懂一般性题材的文章及科技文献。要求能抓住

大意，读懂细节，能理解上下文的逻辑关系，并领会作者的

意图和态度。阅读速度应达到每分钟100~120个词。 （五） 

翻译能力 能在不借助词典的情况下，把一般性题材的文章及

科普文章中的句子或段落从英语译成汉语或从汉语译成英语

，能准确表达原文的意思，语句通顺，用词基本正确，无重

大语言错误。英译汉的速度为每小时400个英语单词，汉译英

的速度为每小时250~300个汉字。 （六） 英语写作 考生应具

有用英语书面表达思想的基本能力。所写文章应切合主题，

能正确表达思想，语意连贯，无重大语言错误。每小时应能

写出不少于300个词的短文。 三、题型、题量、分值 本考试

分试卷一和试卷二。试卷一以客观试题为主；试卷二为主观

试题。两卷满分为100分。试卷一占总分的65%，试卷二占总

分的35%；达到总分的60%为及格。试卷二得分低于18者，不

论试卷一得分多少，均为不及格。 在基本题型相对稳定的前

提下（本考试大纲列举的题型不一定在每次考试中全部出现

），每次考试可能是不同题型的组合，每种题型的题量也可

能有所变化，但这种变化将限于一定的范围之内，而不致使

某一种题型的权重过大或过小。 试卷一包括口语交际、词汇

、阅读理解、综合填空和辨识错误五个部分，考试时间为90



分钟。试卷二包括翻译（包括英译汉和汉译英两节）和英语

写作两个部分，考试时间为60分钟。试卷一和试卷二考试时

间共计150分钟。 第一部分 口语交际 本部分共设10题，每题1

分。考试时间为10~15分钟。本部分包括一节或两节，每次考

试设以下一种或两种题型。 A节为完成对话，包括5~10题。

每一题中，考生将在试卷上读到一段不完整的对话和用以完

成这段对话的4个备选答案。要求考生针对对话的内容从4个

备选答案中先出一个最符合对话情景和口语交际习惯用法的

答案，使整个对话能顺利完成。 B节为对话理解，包括5~10

题。在每一题中，考生将在试卷上读到一段对话和对话之后

的问题，以及针对问题的4个备选答案。要求考生能理解对话

的情景、说话人的意图和对话的含意，从所给的4个备选答案

中选出一个最佳答案。 第二部分 词汇 本部分共设20~30题，

每题0.5分。考试时间为10~15分钟。本部分包括两节。 A节包

括10~15题，形式为单句选择替换。要求考生对单句中带下划

线的一个词或词组进行替换选择，即从所给的4个备选答案中

选出一个最佳替换词或词组。 B节包括10~15题，形式为单句

选择填空。要求考生根据句意从所给的4个备选答中选出最佳

答案，填入空白处，使句子完整。 词汇命题范围为本大纲所

规定的约5500个单词和约550个词组。 第三部分 阅读理解 本

部分共设25~30题，每题1分。考试时间为40~50分钟。阅读理

解的短文为5~6篇，每篇300~400个单词，要求考生在理解短

文的基础上从每题所给的4个备选取答案中选出一个最佳答案

。 第四部分 综合填空 本部分共设10~15题，每题1分。考试时

间为10~15分钟。本部分设两种题型，每次考试设其中一种题

型。 题型一：在一篇难度适中的短文中设置10~15个空白（



设置10个空白的短文长度为200~250个词，设置15个空白的短

文长度为250~300个词），每个空白为一题，要求考生从所给

的4个备选答案中选出一个最佳答案。备选答案可以是单词，

也可以是短语。 题型二：在一篇与题型一同样难度和长度的

短文中设置10~15个空白，在短文前所设的方框中给出同等数

量的备选答案。考生从备选答案中为每个空白选出一个最佳

答案。备选答案可以是单词，也可以是短语。 第五部分 辨识

错误 本部分共设10题，每题0.5分。考试时间为10~15分钟。

题型为识别单句或短文中的错误。每次考试设其中一种题型

。 题型一：单句辨错，每题标出4个词语或词组，要求考生

找出其中有错误的一个。 题型二：短文辨错，要求考生根据

上下文找出短文中的错误，并将有错误的部分填入答题卡相

应的位置。 第六部分 翻译 本部分包括英译汉和汉译英两节，

共20分，每节10分。考试时间为30分钟。要求译文意思准确

，文字通顺。 A节为英译汉。本节设三种题型，每次考试设

其中的一种题型。 题型一：要求考生翻译5个单句，总长度

为80100个英文单词。 题型二：要求考生翻译一个段落，段落

长度为80100个英文单词。 题型三：在一个较长的段落中，

有5个带有下划线的句子，要求考生翻译这5个句子。5个句子

的总长度为80100个英文单词。 B节为汉译英。本节设两种题

型，每次考试设其中一种题型。 题型一：要求考生翻译5个

单句，总长度为100120个汉字。 题型二：要求考生翻译一个

段落，段落长度为100120个汉字。 第七部分 英语写作 本部分

设1题，15分。考试时间为30分钟。要求考生在规定的时间内

，按照题目要求用英语写出一篇不少于150个词的短文。考试

形式为根据提纲作文、看图作文、描述图表或根据一篇所给
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